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I. 3BAT'AJIBHI ITIOJIO’KEHHSA:

Meta BUBYEHHS OCBITHHOI0 KOMIIOHEHTA.

PoGoua mporpama ocBITHBOI0 KOMIOHEHTa «[HO3eMHA MOBa CHEIIaIbHOCTI»
po3pobieHa s 3400yBadiB BHINOI OCBITH, SIKI HABYAIOTHCS 3a cremianbHicTio 073
«MenemxmenT». OcCBITHIH KOMIIOHEHT «lHO3eMHa MoOBa CHEIMIAJIBHOCTDY €
HEB1J’€EMHUM CKJIQJHUKOM HAaBYaJIBHOTO MPOIECY 3 MiJATOTOBKHU CHEIIANICTIB B
cdepi norictuku. OCHOBHE NMPU3HAYEHHSI 1HO3EMHOT MOBH SIK IIPEAMETHOI Taiys3i
BUIIIOI OCBITH TOJIsITae y (popMyBaHH1 KOMIIETEHTHOCTEN Il KOMYHIKaIIll B YCHIHN 1
MUCEMHIN (popMax BIAMOBIIHO O MOTHBIB, IIJICH 1 COIIaJbHUX HOPM MOBJICHHEBOT
MOBEJIHKH Y TUMIOBUX c(pepax 1 CUTyallisIX IHIIOMOBHOTO CITUIKYBaHHSI.

MeTta HaBYaHHS 1HO3€MHO1 MOBH CIIeIiaIbHOCTI y HeMoBHOMY 3BO momsirae
y ¢GopMyBaHHI IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHUBHOI KOMIETEHIIl JJii BEICHHS
neperoBopiB 'y cdepl JIOTICTUKHU, IIJIOBOTO JIMCTYBaHHS (aHami3 Ta CKJIaJgaHHS
KOMEpLINHUX JOKYMEHTIB Ta KOHTPAKTIB), CKJIaJlaHHA aHOTallii Ta pedepyBaHHs
HayKoBOi JiTeparypu 3a (axoM iHO3eMHOI MOBOW0. Ilim Yac BHUBYEHHS
JUCHUIUTIHM  TIepe0adyeHo HaOyTTS COLIOKYJBTYPHUX Ta JIHTBOKYJIBTYPHHUX
KOMITETEHTHOCTEH.

Ino3emHa MOBa crieliaJIbHOCTI € 000B’AI3KOBUM OCBIiTHIM KOMIIOHEHTOM.

Pe3yjibTaTH BHBYEHHSI OCBiTHBOIO KOMIIOHEHTa, iioro wicue B
OCBITHHOMY IpOLECi.

Pe3ynmbraTroM BHBYCHHS OCBITHROTO KOMIIOHEHTa «IHO3eMHa MoOBa
CHen1adbHOCTI» JJIsl OCBITHBOI IIporpamu «Jlorictuka» € GopMyBaHHS KOMILIEKCY
KOMITE€TEHTHOCTEH:

- iHTeraJIbHa KOMIIETEHTHICTh:
31aTHICTh PO3B’SI3yBaTH CKJIAJIHI CIIEIiai30BaHl 3a/1a4i Ta MPAaKTHYHI MpoOJIeMH,
Kl XapaKTEPU3YIOThCS KOMILIEKCHICTIO 1 HEBHU3HAYCHICTIO YMOB, Y ccbepl
MEHE/UKMEHTY a0o0 y mporieci HaBYaHHs, 110 Mepeadadae 3aCTOCYBaHHS TEOpid Ta
METO/IIB COIIAJIbHUX Ta MOBEAIHKOBUX HaYK.

- 3arajibHi KOMIIETEHTHOCTi:

3K 4. 31aTtHICTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHSA Y TPAKTUUYHHUX CUTYaIlisX.

3K 7. 31aTHICTb CHIJIKYBATUCS IHO3EMHOIO MOBOJO.

3K 8. HaBuuku BukopuctanHs iHQOpMaIiiHUX 1 KOMyHIKAIIHHIX

TEXHOJIOT1H.

3K 9. 3gaTHICTh BUMTHCS 1 OBOJIOIIBATH CyYaCHUMU 3HAHHSIMMU.

3K 13. [{inyBaHHs Ta moBara pi3HOMaHITHOCTI Ta

MYJIBTHKYJIBTYPHOCTI.

3K 14. 3natHicTh NpaioBaTH y MI>KHAPOJIHOMY KOHTEKCTI

IIporpamHi pe3yabTaTH HaBYAHHS 37100yBadiB 3 HABYAIBHOI JUCITUILIIHH
«IHO3eMHa MOBa CIIeLiaIbHOCT1» MOJSATAI0Th Y 3JaTHOCTI:

PH 3. JleMoHCcTpyBaTH 3HaHHSI T€Opid, METOMIB 1 (DYHKIII MEHEIKMEHTY,
Cy4acCHHUX KOHIIEIIIIIH JIiIepCTBa.

PH 11. JlemoHcTpyBaTM HaBMYKM aHaNI3y CUTyallli Ta 3A1MCHEHHS
KOMYHIKaIlil y pi3HuX chepax MissIbHOCTI OpraHizairii.

PH 13. ChoinkyBaTuch B YCHIM Ta NHUCHMOBIM (OpMi JAEpKaBHOIO Ta
1HO3€MHOI0 MOBaMH.



PH 16. lemoHcTpyBaTH HaBUYKU CaMOCTIHHOT pOOOTH, THYYKOT'O MUCJICHHS,
BIIKPUTOCTI O HOBUX 3HaHb, OyTH KPUTUYHHUM 1 CAMOKPUTHUYHHM.

Komynikamueni  moeni  komnemenuii  GOpMylOTbCS HAa  OCHOBI
B32€MOIIOB ’3aHOTO MOBJICHHEBOTO, COI[IOKYJIbTYPHOTO, COIIOJIHTBICTUYHOTO 1
MOBHOT'O PO3BUTKY 3/100yBayiB BHIINOi OCBITH BIAMOBIJHO JIO IiXHIX BIKOBHX
OCOOJIMBOCTEH Ta IHTEPECIB Ha KOKHOMY €Tari OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 1
CKJIAJa0ThCA 3:

* MOBHOI _(niHegicmuuHoi) Komnemewnyii, ska 3a0e3medye OBOJIOHIHHS
3100yBaYaMM BHUIIOi OCBITM MOBHHM MaTe€piajioM 3 METOI0 BUKOPHCTaHHS HOTO B
YCHOMY 1 TIMCEMHOMY MOBJICHHI;

* coyioninegicmuunoi xomnemenyii, sxa 3abe3nedye ¢GOpMyBaHHS yMiHb
KOPUCTYBAaTHUCSl y TMPOIECI CIUIKYBaHHS MOBJICHHEBUMH pealisiMU (3pa3kamiu),
OCOOJIMBUMH TIPAaBUJIAMHA MOBJICHHEBOI TTOBEIIHKH, XapaKTEPHUMH IS KpaiHW,
MOBA SIKOi BUBYAETHCS;

* npasmMamuyHoi Komnemenyii, Ka TMOB’si3aHa 31 3HAHHSAMM MPUHILMIIB, 3a
SKUMHU BHCIJIOBIIOBaHHSI OPTaHI30BYIOThCS, CTPYKTYPYIOTHCS, BUKOPUCTOBYIOTHCS
Uil 30IACHEHHS KOMYHIKATUBHMX (PYHKIIA Ta Y3TOKYIOThCS 3TITHO 3
IHTEPAKTUBHUMH Ta TPAHCAKTUBHUMH CXEMaMH.

[Tin yac HaByaHHS 3100yBayiB BHINOI OCBITU y BHIIIN IIKOJI peani3yrOThCs
TaKOXX OCBITHS, BHUXOBHa 1 po3BuBaroua 1um. OcCBITHS MeTa mnepeadayae
dbopmyBaHHS y 3100yBaviB BUIOI OCBITA TAKHMX OCOOMCTICHUX SIKOCTEH SIK:

- YCBIIOMJICHHS (DYHKIIIIi 1HO3€MHOI MOBHM Yy HaBYaJbHOMY IpPOIECI Ta Yy
CYCIIIIbCTBI;

- YCBIIOMJICHHS 3HAYeHb MOBHUX SBHII, IHIIOI CHCTEMH IIOHSTH, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKOT CIIPUAMAETHCSI NIUCHICTB;

- pO3yMiHHS 0COOJIMBOCTEHN BJIACHOTO MHCIICHHS;

- 31CTaBJICHHS aHTJIIMICHKOT MOBH 3 PIJTHOIO;

- OBOJIOJIIHHS 3HAHHSMH MPO KYJIbTYpY, ICTOPIIO, peasii Ta Tpaauilii KpaiHwu,
MOBA SIKOi BUBYAETHCA (KPaiHO3HABCTBO, JTIHI'BOKPAiHO3HABCTRO);

- 3aUTy4eHHs 3/100yBayiB BUIIIOi OCBITH J0 J1AJOTy KYJIbTYD;

- YMIHHSI BUKOPUCTOBYBATH Y pa3i HEOOX1JHOCTI PI3HOMAHITHI cTpaTerii s
3aJIOBOJICHHS JWIAKTUYHUX TMMOTPeO (MpartoBaTé 3 KHUXKKOIO, IIPYYHUKOM,
CJIOBHHKOM, JIOBIJIKOBOIO JIITEPATypOI0, MyJIbTUMEIIMHUMH 3aC00aMH TOIIIO).

3acobaMu 1HO3€MHOI MOBHU BIJIOYBA€ThCS BHUXOBaHHS 3/100yBadiB BHIIOI
OCBITH, SIKE 3IIHCHIOETHCS Yepe3 CHUCTEMY OCOOHCTICHHX CTOCYHKIB 13 HOBOIO
KYJIBTYpOIO 1 MPOIIECOM OBOJIOIHHS Hero. L{boMy cripusie BUXoBaHHS y 37100yBayiB
BUIIOT OCBITH:

- TMO3UTUBHOTO CTaBJE€HHS JI0 1HO3€MHOI MOBHU SK 3aco0y CHUIKyBaHHS,
MOBAry J10 HapoJy, HOCIS 11i€1 MOBH, TOJIEPAHTHOTO CTABJICHHS 10 HOTO KYJIbTYpH,
3BUYAIB 1 CIOCOOY JKUTTS;

- KYJIbTYpH CIIUJIKYBaHHS, IPUUHSTOI B Cy4aCHOMY IIUBLII30BAHOMY CBITI;

- €MOIIIHO-I[IHHICHOTO CTaBJICHHS JI0 BCHOTO, 1[0 HAC OTOYYE;

- PO3YMIHHS BaXJIMBOCTI OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOKO MOBOIO 1 IOTpeOHU
KOPHUCTYBATHUCS HEIO SIK 3aCO00M CIUTKYBaHHS.
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OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIPUSIE PO3BUTKY MOBHUX, IHTENIEKTYaIbHUX
1 Ti3HaBaJbHUX 3MI0HOCTEH; TOTOBHOCTI OpaTW y4YacTh B aHTJIOMOBHOMY
CHUIKYBaHHI1; Oa)kKaHHS 0 MOJAIbIIOT0 CaMOBJIOCKOHAJICHHS Yy Tayly3l BOJOIIHHS
1HO3EMHOI0O MOBOIO; YMIHHSI €KCTPAmoJsilii 3HaHb 1 HABUYOK Y HOBY CHUTYAIIilO
[UISIXOM BUKOHAHHS MPOOJIEMHO-TIONTYKOBOT A1SUIBHOCTI.

OTxe, npakmuuna mema HAGYAIbHO20 NPoYecy B Mexax Kypcey «IHozeMHa
MOBa 3a TpoQeciiHUM CIpSIMyBaHHSIM» Toysirae y (opMyBaHHI y 3/100yBadyiB
BUILIOT OCBITU MPO(eCiHHO-KOMYHIKATUBHOT KOMIIETEHIIii. BOHM MatoTh 0BOJOITH
MOBJIEHHSIM Ha pIBHI MPOrpaMHUX BUMOT (Ha piBHI IpodeciiiHOi KOMYHIKaTUBHOI
JAOCTaTHOCTi), TOOTO OyTH 3JaTHUMU 1 TOTOBUMH peaji3yBaTH OepiKaHy
MiATOTOBKY B CBOiM MaWOyTHIN MNpakTW4YHIA MisUTBHOCTI. PiBeHb BOJOIIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO Ha KIHEIb HAaBYaHHS y HEMOBHOMY BHUIIIOMY HaBYaJbHOMY
3aKiaal  BiAmoBigae  piBHIO B2 3rigHO 13 «3arajJbHOEBPONENCHKUMU
PexomennaiisiMu 3 MOBHOI OCBITH: BUBUCHHSI, BUKJIaIaHHSI, OI[IHFOBAHHS.

MixkaucumIuIiHapHi 3B'A3KU:

OcBiTHI KoMIIOHEHTa «IHO3eMHa MOBa CHEIAJIBLHOCTI» IOCIIA€ BAXKIMBE MICIIE
cepell OCBITHIX KOMIIOHEHT TyMaHITapHOi MIATOTOBKUA 3A00yBadiB OCBITHBOT'O
cTymens «OakamaBp» cnemianbHocTi 073 «Jlorictuka». Bona Bukinamaerbes
npotsiroM IV kypcy (8 cemectp), Mae GesrnocepenHiii 3B’A30K 13 JUCIUILUTIHAMHA
npodeciiiHol Ta MNPaKTUYHOI MIATOTOBKU, OCKUIBKK 3abe3neuye mpodeciitHo
OpIEHTOBAHY 1HIIOMOBHY KOMITIETEHI[I10 (axiBIliB chepHr JOTICTUKH.

Kpurepii oniHIOBaHHS pe3yJbTATIB HABYAHHS
Kputepiem  ycmimHOro mpoXo/pKeHHsS  3700yBadyeM  BHIIOI  OCBITH
M1JICYMKOBOTO OLIIHIOBaHHS MOK€ OyTH JOCATHEHHSI HUM MIHIMAJIbHUX MMOPOTOBHUX
PIBHIB OLIHOK 3a KOXHMM 3aIUIAHOBAHMM pE3YyJbTATOM HAaBYaHHS OCBITHBOTO
KOMITIOHEHTa. MIiHIManbHU TOPOroBUM pIBEHb OLIHKKM BapTO BHU3HA4YaTH 3a
JOTIOMOTI'OI0 AKICHUX KPUTEPIiB 1 TpaHC(HOPMYBATH MOr0 B MIHIMAJIbHY MO3UTHBHY
OLIIHKY BUKOPUCTOBYBAHOI YMCIOBOI (PEHTHUHTOBOT) LIKAJIH.

PiBHi 3a Kpurepii ouinoBanus
KOMIIETEHTHOCTI | IIKAJIOI0
ATEY
1 2 3

Bucokuii 90-100 | Mae oOrpyHTOBaHI Ta BCeOIUHI 3HAHHS 3 JUCITUILTIHY,

(moCTTHUITHKUI ) BMI€ Yy3arajbHIOBaTH Ta CHCTEMaTU3yBaTH HaOyTi
3HaHHS; CAMOCTIMHO 3HaXOIUTh JIKepena 1HpopMalii Ta
Mpaiioe 3 HHUMH; TPOBOAUTH BIJIACHI JIOCIIHKCHHSI,
MO€ BUKOPUCTOBYBAaTH HAOyTi 3HAHHS Ta BMIHHS MpU
pO3B’sI3aHHI 33]1a4.

JlocraTHiii 82-89 | Bonozie HaBuanbHUM MaTrepiajoM, BMi€ 3iCTaBJISATH Ta

(4acTkoBO- y3arajbHIOBaTH, BUSBISIE TBOPYMN  IHTEpeC [0

TIOTTYKOBHIA) MIPEIMETY, BUKOHYE 3aBJJaHHS 3 TIOBHUM TTOSICHEHHSIM Ta
OOTpyHTYBaHHSIM, ajie JIOMYCKa€ HE3HAYHI TMOMIJIKU;
MOYKE YCBIJJOMUTH HOBI JIJIsl HBOTO (PaKTH, i/1ei.

5




75-81

Bonogie  Bu3HaueHMM — TpOrpamMor0  HaBYAJIHHUM
MaTepiajioM;  pO3B’SA3y€  3aBlaHHA, IepeadadeHi
IPOTPaMOI0, 3 YACTKOBUM IOSICHEHHSIM.

Enemenrapuuii
(perpoTyKTUBHIMIA)

69-74

Boiomie HaBYaJIbHUM MaTepiaaoM Ha
PEIPOTYKTUBHOMY PiBHI; MOXKE CAMOCTIHHO pO3B’sI3aTH
Ta IOSICHATH PO3B’sI3aHHS 3aBIAHHSL.

60-68

O3HaiioMJIeHU 3 HAaBYAJIBLHUM MaTepiajioM, BiITBOPIOE
oro Ha  pEeNpoOAyKTUBHOMY  piBHi;  BHKOHYE
€JIEMEHTapH1 3aBIaHHS 3a 3pa3koM alo0 BIIOMUM
AITOPUTMOM.

Hwuspxuit
((pparmeHTapHmit)

35-59

O3HalioMJICHUI Ta BIATBOPIOE HaBYAJILHI MaTepial Ha
piBHI OKkpeMux (akTiB Ta (hparMeHTIB Marepiaiy; Mif
KEpIBHULITBOM  BHUKJIaJaya BUKOHYE €JIEMEHTapHI
3aBJIaHHS.

1-34

O3HailoMJieHUid 3 HaBYAJIbLHUM MaTepiajioM Ha piBHI

pO3II3HABAHHS Ta BIITBOPEHHS OKPEeMHUX (PaKTIB.

Jlist ouHoi1 (1eHHa, BevipHs) (OpMU HaBYAHHS TOTOYHA POOOTA OLIHIOETHCS B
100 6aniB, miICyMKOBUI KOHTPOJIb (€K3amMeH) omiHeThes B 100 6aitiB.

Jlo ex3ameHy JOmyCKaroThCsl BCl 3400yBayl BHUILOI OCBITH, SIKI HaOpaiau 3a
pe3ylbTaTaMu MOTOYHOT poOOTH MPOTATroM cemecTpy 60 Oamis.

Pe3ynbrar migcyMKOBOIO KOHTPOJIIO (€K3aMEH) 3 OCBITHHOTO KOMITOHEHTY
JuIs 3100yBayiB 04HOI ()OPMHU HABYAHHS BU3HAYAETHCA SIK cepeaHboapumMeTnyHa
cyma 0ajiiB MOTOYHOT pOOOTH Ta EK3aMEHY.

Kpamum 3100yBayam, $Ki MOBHICTIO BHKOHAQJIM MPOrpaMy 3 OCBITHHOTO
KOMITOHEHTY, BUSIBUJIM aKTHBHICTh B HAYKOBO-IOCIITHIA POOOTI 3a BiJIMOBITHOIO
TEMaTUKOI0, CTajdd TMpU3epaMu CTYJEHTCHKHX OJIMIIAJ, BHUCTYNAJId Ha
KOH(epeHIIisIX Ta 3a pe3yJabTaTaMu MOTOYHOI poOoTH Habpamm 90 1 Oinbine Oanis,
HAyKOBO-TIEIarOT1YHUN MPAaIlIBHUK Ma€ MPaBO BUCTABUTH PE3YJIbTAT €K3aMEHy 0e3
OMUTYBaHHs (MPU YCHOMY €K3aMEH1) Y BUKOHAHHS €K3aMEHAIIMHOTO 3aBJaHHS
(Tpu MUCHbMOBOMY €K3aMeHi).

Pe3ynbTaTr mijicyMKOBOTO KOHTPOJIIO (€K3aMEH) 3 OCBITHHOTO KOMIIOHEHTY JIJIst
3m00yBaviB 3a0uHOi (popmu HaBuaHHS OIIHIOETbCS B 100 GamiB, BiAMOBIAHO 10
[TonoxeHHs mpo opraHizaimito ocBiTHhoro mporecy Bim 17.06.2024 Ne 08 (3i
3Mmidamu Bij 25.11.2024, npotokon Ne 12).

3rinno 3 1uM ke [lomokeHHsIM 37100yBad BUIIOI OCBITH, SIKHM HE
MOTO/KYETHCA 3 OIIHKOI, OTPUMAHOKO MiJl Yac MiJICYMKOBOTO KOHTPOJIO, Mae
MPaBoO B JICHb OTOJIOIICHHS PE3YJIbTATIB 3BEPHYTHCS 13 3asBOIO HA 1M’ JUPEKTOPA
3 MMPOXAHHSIM aneAIifHOro Meperisily OLiHKY.




II. OBCAT OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA B KPEIUTAX TA
HNOT10 PO3INIOALT (TEMATUYHNMU I1JIAH)

KinbkicTs ToguH
Temu 3 HHX Dopmu BaJ:ILHa
BCHOI'O J'ICKI_Iﬁ TpaKT. CPC KOHTPOJIIO OIl1HKa
4 kypc
VIII cemecTp
Unit 1. Cargo Insurance. The 25 12 13 14
Infinitive.
1. Types of Cargo Insurance. 4 2 2 B, PMI' 2
Non-finite forms of the Verb.
2. Insurance Policy 4 2 2 VI, 2
Documentation. The Infinitive.
3. Claims Process and 4 2 2 PII3 2
Settlement. The Objective
infinitive complex.
4. The Subjective infinitive 4 2 2 B, KT 2
complex.
5. Risk Assessment and 4 2 2 T,B 3
Premium Calculation. Infinitive
After Certain Verbs, Adjectives,
and Nouns.
6. Warehouse Management 5 2 3 V], PMI' 3
System. Infinitive of Purpose (to
+ verb expressing intention).
Unit 2. Transportation Load 25 12 13 14
Planning. Prepositions.
7. Load Optimization 4 2 2 1, 2
Techniques. Prepositions of
position and movement.
8. Weight Distribution and 4 2 2 P3, 2
Safety Compliance. Prepositions
of time.
9. Use of Technology in Load 4 2 2 B, KT 2
Planning. Prepositions of time.
10.Shipping Documents. 4 2 2 PMT, IT 3
Prepositions after verbs.
11.Customs invoice. Insurance 4 2 2 VI, PMI 3
Certificate.
12. Distribution Centers. 5 2 3 P3 2
Prepositions after nouns.
Unit 3. Air Freight 27 14 13 16
Transportation. Relative
Clauses.
13. Air Cargo Types and 4 2 2 T, TE 2
Classification. Defining and
Non-Defining Relative Clause.




14. Documentation and
Regulatory Requirements.
Relative clauses with
who/that/which.

15. Air Freight Pricing and Cost
Calculation. Relative clauses
with whose/whom/where.

P3

16. Airport Handling and
Logistics. Omission of the
Relative Pronoun.

q, T

17. Storage Areas. Using
Relative Clauses to Combine
Sentences.

B, PMI', T

18. Storage Analysis.

TE

19. Storage Equipmen. Common
Errors in Relative Clauses
(misplaced modifiers, incorrect
pronoun choice).

Unit 4. Rail Freight
Transportation. Adverbs.

27

14

13

16

20. Types of Rail Freight and
Cargo. Adverbs of frequency.

Y

21. Rail Infrastructure and
Network Planning. Adverbs of
time, place and manner.

B, PMI

22. Scheduling and Timetable
Coordination.

23. Safety and Regulatory
Compliance. Adverbs of
probability, degree, and
completeness.

PII3

24. Cost Efficiency and
Environmental Impact.
Connecting adverbs (so, too,
either, neither; first, next, then,
etc; actually, fortunately, etc;
only, even).

P3, PMI'

25. Material Transport Units.
Comparison of adverbs.

26. Emergency Logistics.
Adverbs of degree: quite —
rather.

Unit 5. Security in Logistics.
Participle. The Gerund.

27. Cargo Protection and Theft
Prevention. Distinction between
Gerund and Infinitive.

28. Access Control and Facility
Security. Gerund with
Possessive Forms.

B, PMI,




29. Cybersecurity in Supply 4 2 2 VI 2
Chain Operations. Gerund after
Certain Expressions and
Phrases.

30. Risk Assessment and 4 2 2 PII3 2
Vulnerability Analysis. Gerund
after Adjectives.

31. Compliance with Security 4 2 2 B, PMI' 2
Regulations and Standards.
Gerund in Compound Nouns.

32. Distinction between Gerund 3 2 1 I, T 3
and Participle.

33. Automation and Technology 4 2 2 B,V 3
in WMS.

Unit 6. Motor Freight 29 14 15 10
Transportation. The Gerund.

34. Automatic identification 4 2 2 I 1
system. Gerund as Subject of a

Sentence.

35. Informational System. 4 2 2 T 1

Possessive Form Before a
Gerund (my/his/their + gerund).

36. Manufacturing execution 4 2 2 PMI' 1
system. Gerund in Passive
Meaning (need + gerund).

37. Cargo Loading, Securing, 4 2 2 PIT3 2
and Safety. Gerund in Complex
Structures (verbs followed by
object + gerund).

38. Ocean Freight 4 2 2 il 2
Transportation.
39. Logistics Problems. Gerund 4 2 2 B, PMI' 2

After Certain Verbs and
Expressions.

40. Sustainability. Common 5 2 3 B 1
Mistakes with Gerunds.

InaMBinyaapHE 3aBIaHHS 20 20 13 14
Paszom 3a VIII cemecmp 180/6 80 100 100

lTiocymKkoeuii KOHmMpoOIb—eK3amen

ITepesik yMOBHHMX M03HA4YeHb (DOPM KOHTPOJIIO Ta OIIHKA IX y 0ayax:

B — BiAMOBiIb HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX — | Oai.

PIT3 — po3B’s3aHHs NPAaKTUYHUX 3aBJaHb — 2 OajH.

V]I — ydacTb y 1uckycii — 2 Ganu.

KT — xomm’totepHe TectyBaHHs — 1 Oaul.

T — TectyBanns — 1 6ai.

P3 — po3B’a3yBanHs 3a1a4 — 2 Oaju.

TE — tBOpH-€ce — 2 Oanu.

PMI - pobora B Manux rpynax — 1 Gan.

J1 — nonoBine — 2 Oanu.

IT — npe3enTartis — 2 6anu.

I3 — innuBinyanbHi 3aBaanHs — 14 6ainiB (TBOPUHIA IPOEKT / yUACTh Y HAYKOBHX 3aX0J1aX).
3arajbHa cyma 3a IOTOYHY HABYAJIBHY PO00TYy (AyIMTOPHY Ta CaMOCTIiiHY) 3a
cemectp — 100 6auis.



II. TPOI'PAMA OCBITHBOI'O KOMITIOHEHTA

IV kypc
VIII cemectp
Unit 1. Cargo Insurance. The Infinitive.

Types of Cargo Insurance. Insurance Policy Documentation. Claims Process
and Settlement. Risk Assessment and Premium Calculation. Warehouse
Management System.

The Infinitive. The Objective infinitive complex. The Subjective infinitive
complex. Non-finite forms of the Verb. Infinitive After Certain Verbs, Adjectives,
and Nouns. Infinitive of Purpose (to + verb expressing intention).

Unit 2. Transportation Load Planning. Prepositions.

Load Optimization Techniques. Weight Distribution and Safety Compliance.
Use of Technology in Load Planning. Shipping Documents. Customs invoice.
Insurance Certificate. Distribution Centers.

General form and use. Prepositions of place. Prepositions of movement.
Prepositions of time. Common prepositional phrases.

Cardinal numerals. Ordinal numerals. Fractions. Expressing quantity,
reading figures. Telling the time, dates, telephone numbers, addresses.

Unit 3. Air Freight Transportation. Relative Clauses.

Air Cargo Types and Classification. Documentation and Regulatory
Requirements. Air Freight Pricing and Cost Calculation. Airport Handling and
Logistics. Storage Areas. Storage Analysis. Storage Equipmen. Relative clauses
with who/that/which. Relative clauses with whose/whom/where. Omission of the
Relative Pronoun. Defining and Non-Defining Relative Clause. Using Relative
Clauses to Combine Sentences. Common Errors in Relative Clauses (misplaced
modifiers, incorrect pronoun choice).

Unit 4. Rail Freight Transportation. Adverbs.

Types of Rail Freight and Cargo. Rail Infrastructure and Network Planning.
Scheduling and Timetable Coordination. Safety and Regulatory Compliance. Cost
Efficiency and Environmental Impact. Material Transport Units. Emergency
Logistics.

Types of adverbs. Adverb and word order. Adverbs of frequency, time, place
and manner. Adverbs of probability, degree, and completeness. Connecting
adverbs (so, too, either, neither; first, next, then, etc; actually, fortunately, etc;
only, even). Comparison of adverbs. Adverbs of degree: quite — rather.

Unit 5. Security in Logistics. The Gerund.

Cargo Protection and Theft Prevention. Access Control and Facility
Security. Cybersecurity in Supply Chain Operations. Risk Assessment and
Vulnerability Analysis. Compliance with Security Regulations and Standards.
Automation and Technology in WMS.
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Distinction between Gerund and Infinitive. Gerund with Possessive Forms.
Gerund after Certain Expressions and Phrases. Gerund after Adjectives. Gerund in
Compound Nouns. Distinction between Gerund and Participle.

Unit 6. Motor Freight Transportation. The Gerund.

Automatic identification system. Informational System. Manufacturing
execution system. Cargo Loading, Securing, and Safety. Ocean Freight
Transportation. Logistics Problems. Sustainability.
Gerund as Subject of a Sentence. Form Before a Gerund (my/his/their + gerund).
Gerund in Passive Meaning (need + gerund). Gerund in Complex Structures (verbs
followed by object + gerund). Gerund After Certain Verbs and Expressions.
Common Mistakes with Gerunds.

11



CTpyKTypa O0CBITHHOI0 KOMIIOHEHTA

Pe3ynbpTaT HaBYaHHSA

HaBuanbHa mistIbHICTE

Po6ounii yac cTyienra, roj.

1 2 3
4 xypc
VIII cemecTp
Unit 1. Cargo Insurance. The Infinitive.
Practical lesson 1.
) 1. Types of Cargo Insurance.
knowledge of topical | 2. Non-finite forms of the Verb. 2
vocabulary; References: 1, 4,5, 7, 9, 10
ability to use Recommended materials: 11, 17, 25
grammatical resources | nternet sources: 33, 38, 41
of the language;
understanding different | Self-study: _
aspects of language enrlchln_g thematic vpcabul_ary;
behaviour developing grammatical skills; 4
analyzing grammar rule
Practical lesson 2.
1. Insurance Policy Documentation.
understanding and 2. The Infinitive. 2
interpreting different References: 1, 4, 5, 7’. 9,10
aspects of culture and Recommended materials: 11, 17, 25
L Internet sources: 33, 38, 41
language behaviour in Self-study:
the world of work; tivatin .to ical vocabulary;
ability to use activating top les: ys
grammatical resources FEVISINgG grammar rufes,
of the language developlng.speaklng skills 4
References: 1, 4,5,7,9, 10
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 33, 38, 41
Practical lesson 3
awareness and control | 1. Claims Process and Settlement.
of the organisation of | 2. The Objective infinitive complex. 9
the meaning of References: 1, 4,5,7,9, 10
grammatical Recommended materials: 11, 17, 25
elements; Internet sources: 33, 38, 41
understanding of Self-study:
logical relations studying thematic information; 4
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
Practical lesson 4
correct use of topical | 1. The Subjective infinitive complex.
vocabulary; References: 1, 4,5,7,9, 10 2
practising and Recommended materials: 11, 17, 25
memorizing Internet sources: 33, 38, 41
grammatical Self-study:
rules doing grammar exercises; 4

reading and translating texts on the
topic

12




correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing
grammatical
rules

Practical lesson 5

1. Risk Assessment and Premium
Calculation.

2. Infinitive After Certain Verbs,
Adjectives, and Nouns.

References: 1, 4,5, 7,9, 10
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 33, 38, 41

Self-study:

doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
topic

ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language;
knowledge of topical
vocabulary

Practical lesson 6.

1. Warehouse Management System.
2. Infinitive of Purpose (to + verb
expressing intention).

References: 1, 4,5,7,9, 10
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 33, 38, 41

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

Unit 2. Transportation Load Planning. P

repositions.

capability to apply
effectively the acquired
knowledge of topical
information to the
appropriate situation

Practical lesson 7

1. Load Optimization Techniques.
2. Prepositions of position and
movement.

References: 1, 4,5,7,9, 10
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 33, 38, 41

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

awareness and control
of the organisation of
the meaning of
grammatical
elements;
understanding of
logical relations
(entailment,
presupposition,
implicature, etc.)

Practical lesson 8

1. Weight Distribution and Safety
Compliance.

2. Prepositions of time.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
theme.
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capability to apply
effectively the acquired
knowledge of topical
information to the
appropriate situation

Practical lesson 9

1. Use of Technology in Load
Planning.

2. Prepositions of time.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behaviour in

the world of work

Practical lesson 10

1. Shipping Documents.

2. Prepositions after verbs.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

capability to apply
effectively the acquired
knowledge of topical
information to the
appropriate situation

Practical lesson 11

1. Customs invoice.

2. Insurance Certificate.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
topic

understanding of
logical relations
(entailment,
presupposition,
implicature, etc.);
knowledge of topical
vocabulary;
ability to use
grammatical resources
of the language

Practical lesson 12

1. Distribution Centers.

2. Prepositions after nouns.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

enriching thematic vocabulary;
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules

Unit 3. Air Freight Transportation. Relative Clauses.

ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language;
knowledge of topical
vocabulary

Practical lesson 13

1. Air Cargo Types and
Classification.

2. Defining and Non-Defining
Relative Clause.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills
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gain in depth the
knowledge of the
topical vocabulary;

Practical lesson 14

1. Documentation and Regulatory
Requirements.

2. Relative clauses with
who/that/which.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

practising and
memorizing vocabulary

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language;
knowledge of topical

Practical lesson 15

1. Air Freight Pricing and Cost
Calculation.

2. Relative clauses with
whose/whom/where.

References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

vocabulary

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

Unit 3.

Management and Leadership. Past Tense Forms.

awareness and control
of the organisation of
the meaning of
grammatical
elements;
understanding of

Practical lesson 16.

1. Airport Handling and Logistics.

2. Omission of the Relative Pronoun.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

logical relations
(entailment,

presupposition,

implicature, etc.)

Self-study:

activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills

correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing

Practical lesson 17

1. Storage Areas. Using Relative
Clauses to Combine Sentences.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

grammatical
rules

Self-study:

doing grammar exercises; reading
and translating a newspaper article
on the topic
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ability to reproduce and
produce effectively
topical vocabulary in
oral and writing

Practical lesson 18

1.Storage Analysis.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

speech; Self-study:

practising and writing study and specialism- related

memorizing essays to develop an argument;

grammatical explaining advantages and

rules disadvantages of various options

Practical lesson 19
1. Storage Equipmen.

ability to use 2. Common Errors in Relative

grammatical resources
of the language;
understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behaviour in
the world of work

Clauses (misplaced modifiers,
incorrect pronoun choice).
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing
grammatical
rules

Practical lesson 20

1. Types of Rail Freight and Cargo.
2. Adverbs of frequency.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Unit 4. Rail Freight Transportation. Adverbs.

Self-study:

analyzing grammar rules and doing
grammar tasks; developing the ability
to collect information on the topic
from specialized Internet sources

correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing
grammatical
rules

Practical lesson 21

1. Rail Infrastructure and Network
Planning.

2. Adverbs of time, place and
manner.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options
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awareness and control
of the organisation of
the meaning of
grammatical
elements;
understanding of
logical relations

Practical lesson 22

1.Scheduling and Timetable
Coordination.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behaviour in
the world of work;
ability to use
grammatical resources
of the language

Practical lesson 23

1. Safety and Regulatory
Compliance.

2. Adverbs of probability, degree,
and completeness.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language;
knowledge of topical
vocabulary

Practical lesson 24

1. Cost Efficiency and
Environmental Impact.

2. Connecting adverbs (so, too,
either, neither; first, next, then, etc;
actually, fortunately, etc; only, even).
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
theme.

understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behaviour in

the world of work

Practical lesson 25

1. Material Transport Units.

2. Comparison of adverbs.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

enriching thematic vocabulary;
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
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capability to apply
effectively the acquired
knowledge of topical
information to the
appropriate situation

Practical lesson 26

1. Emergency Logistics.

2. Adverbs of degree: quite — rather.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
topic

Unit 5. Security in Logistics. Participle. T

he Gerund.

correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing
grammatical
rules

Practical lesson 27

1. Cargo Protection and Theft
Prevention.

2. Distinction between Gerund and
Infinitive.

References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language;
knowledge of topical
vocabulary

Practical lesson 28

1.Access Control and Facility
Security.

2. Gerund with Possessive Forms.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

correct use of topical
vocabulary;
practising and
memorizing
grammatical
rules

Practical lesson 29

1. Cybersecurity in Supply Chain
Operations.

2. Gerund after Certain Expressions
and Phrases.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.
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understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behavior in

the world of work;

Practical lesson 30

1. Risk Assessment and Vulnerability
Analysis.

2. Gerund after Adjectives.
References: 1,4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

ability to use
grammatical resources
of the language

Self-study:

writing study and specialism- related
essays to develop an argument;
explaining advantages and
disadvantages of various options

knowledge of topical
vocabulary;
ability to use lexical
and grammatical
resources of the
language

Practical lesson 31.

1. Compliance with Security
Regulations and Standards.

2. Gerund in Compound Nouns.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

activating topical vocabulary;
revising grammar rules;
developing speaking skills

gain in depth the
knowledge of the
topical vocabulary;
practising and
memorizing

Practical lesson 32.

1.Distinction between Gerund and
Participle.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

grammatical
rules

Self-study:

Learning topical vocabulary; revising
grammar rules and doing grammar
tasks; developing writing skills

ability to use topical
vocabulary and
grammatical resources
of the language;
awareness and proper

Practical lesson 33.

1.Automation and Technology in
WMS.

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

use of categories,
structures and processes

Self-study:

enriching thematic vocabulary;
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules

Unit

6. Motor Freight Transportation. The Gerund.

ability to identify,
evaluate and synthesise
topical information;
ability to use
grammatical resources
of the language

Practical lesson 34.

1. Automatic identification system.
2. Gerund as Subject of a Sentence.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40
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Self-study:

analyzing grammar rules and doing
grammar tasks; developing the ability
to collect information on the topic
from specialized Internet sources

understanding and
interpreting different
aspects of culture and
language behaviour in

the world of work

Practical lesson 35.

1. Informational System. Possessive.
2. Form Before a Gerund
(my/his/their + gerund).

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

doing grammar exercises;

reading and translating texts on the
topic;

developing speaking skills

Unit 3. Trade and Commerce. Word formation. Constructions.

awareness and control
of the organisation of
the meaning of
grammatical
elements;
understanding of
logical relations

Practical lesson 36.

1. Manufacturing execution system.
2. Gerund in Passive Meaning (need
+ gerund).

References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

rendering articles and authentic
materials;

summarizing a wide range of factual
academic and specialism-related
texts

capability to apply
effectively the acquired
knowledge of topical
information to the
appropriate situation

Practical lesson 37.

1. Cargo Loading, Securing, and
Safety.

2. Gerund in Complex Structures
(verbs followed by object + gerund).
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40

Self-study:

preparing presentations on the topic;
doing grammar exercises;

reading and translating a newspaper
article on the theme.

knowledge of topical
vocabulary;
ability to use
grammatical resources
of the language;

Practical lesson 38.

1. Ocean Freight Transportation.
References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40
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ability to lexical
resources of the

Self-study:
writing notes and memaos conveying

language; complex relevant information to 4
academic and professional
addressees,
rendering articles and authentic
materials;
summarizing a wide range of factual
academic and specialism-related
texts
Practical lesson 39.
understanding of 1. Logistics Problems.
logical relations ; 2. Gerund After Certain Verbs and 2
awareness and control | Expressions.
of the organisation of | References: 1,4, 6,7, 8,9
the meaning of Recommended materials: 11, 17, 25
grammatical Internet sources: 35, 39, 40
elements Self-study:
studying thematic information; 4
developing grammatical skills;
analyzing grammar rules
Practical lesson 40.
awareness and proper | 1. Sustainability.
use of categories, 2. Common Mistakes with Gerunds. 2
structures and processes | References: 1, 4,6,7,8,9
Recommended materials: 11, 17, 25
Internet sources: 35, 39, 40
Self-study:
activating topical vocabulary; 4
revising grammar rules;
developing speaking skills
[HauBiTyabHE TBopunii MPOEKT / y4acTh y 20
3aBJaHHA HAaYKOBHX 3axoJax
Pa3om 3a 8 cemecTp 180/6
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